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Sutra:
What are the Buddhas’ eyes like? What are the Buddhas’ ears like?
What are the Buddhas’ noses like? What are the Buddhas’ tongues
like? What are the Buddhas’ bodies like? What are the Buddhas’
minds like?

Commentary:

This is speaking about the eyes, ears, nose, tongue, body, and mind of a
Buddha. The eyes, ears, nose, tongue, body, and mind of a Buddha are not
like that of ordinary people.

What are the Buddhas’ eyes like? Usually we speak of a Buddha as
having the Five Eyes. But now the Flower Adornment Sutrais speaking about
the ten eyes; a Buddha has ten eyes. The Five Eyes are: the heavenly eye,
the flesh eye, the Dharma eye, the wisdom eye, and the Buddha eye. The
flesh eye of a Buddha’s Five Eyes does not refer to the flesh eyes that we
have been born with. His flesh eye can see things with shape and form,

the things that ordinary people can see. It’s said,

The heavenly eye penetrates what is without obstruction;
The flesh eye sees obstacles and does not penetrate;

The Dharma eye can contemplate only the relative truth;
The wisdom eye sees and understands true emptiness;
While the Buddha eye blazes forth like a thousand suns.
Although the Five Eyes’ perceptions differ,

they are the same in essence.

The heavenly eye penetrates what is without obstruction. The heavenly
eye is unobstructed. It can see all of the heavens. Above, it can see up to
the peak of existence. Below, it can see the avic/ (uninterrupted) hells. It
can see everything that is going on. Therefore, the heavenly eye penetrates
what is without obstruction.

The flesh eye sees obstacles and does not penetrate. The flesh eye sees
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material things. However, it does not refer to our ordinary physical eyes. The
heavenly eye can only see what is immaterial, what does not have shape. It
cannot see material things very clearly. The flesh eye very cleatly perceives
those things with material form. It can not see very cleatly those things
without material form. Because of this, it says, “the heavenly eye penetrates
what is without obstruction,” and ‘the flesh eye sees obstacles and does not
penetrate.” The flesh eye can only see obstacles.

The Dharma eye can contemplate only the relative truth. The Dharma
eye contemplates worldly and world-transcending dharmas. It can recog-
nize worldly, conventional truths as well as world-transcending truth. The
wisdom eye sees and understands true emptiness. The wisdom eye is the
eye of wisdom. It understands the principle of true emptiness. The Bud-
dha eye blazes forth like a thousand suns. The Buddha eye is as bright and
illuminating as a thousand suns.

Although the Five Eyes’ perceptions differ, they are the same in essence.
Although these Five Eyes differ in what they see, they basically are of a
common substance.

In addition, there is also the knowledge eye, which has unobstructed
knowledge of all phenomena and noumena. There is the light eye, which
can see all kinds of light. There is also the eye which can transcend birth
and death. There is the unobstructed eye, which has no obstructions. And
there is the eye of All-Wisdom. Together with the previous five eyes, they
make up the ten eyes.

What are the Buddhas’ ears like? A Buddha’s ears can hear all kinds of
sounds. They can clearly distinguish among billions of sounds. What are the
Buddhas’ noses like? A Buddha’s nose can distinguish the characteristics
of every phenomemon. It can smell all of them. What are the Buddhas’
tongues like? A Buddha’s tongue can taste all kinds of flavors including
those that people don’t even know about. What are the Buddhas’ bodies
like? What is meant by a Buddha’s body? The body of a Buddha pervades all
places. What are the Buddhas’ minds like? A Buddha’s mind can fathom
the minds of all beings. That’s what the eyes, ears, nose, tongue, body, and
mind of a Buddha are like.

Sutra:

What are the auras around the Buddhas’ bodies like? What is the light
of the Buddhas like? What are the Buddhas’ sounds like? What is the
wisdom of the Buddhas like? We only hope the World Honored One
will take pity on us and reveal and explain these for us.

Commentary:

All of the great Bodhisattvas are further wondering, “ What are the auras
around the Buddhas’ bodies like?” How many kinds of auras and lights
does the Buddha’s body have? What is the light of the Buddhas like?
What is the difference between the lights of a Buddha’s body and a Buddha’s
light? A Buddha’s light pervasively shines, while the light of his body refers
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Sutra:
Moreover, all the Buddhas in oceans of worlds throughout the ten
directions, for the sake of the Bodhisattvas, spoke of oceans of
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They are speaking of the oceans of Buddhas’ titles. Every Buddha
has his own name. Collectively, there are so many that they are like a great
ocean. They are speaking of the oceans of Buddhas’ life spans. For
example, there is a chapter in the Dharma Flower Sutra that speaks about
the life spans of the Buddhas, giving various explanations and analogies,

which are like a great ocean.

Sutra:

[The Buddhas spoke of...] oceans of all Bodhisattvas’ vows, oceans
of all Bodhisattvas’ tendencies, oceans of all Bodhisattvas’ aids to
the Way, oceans of all Bodhisattvas’ vehicles, oceans of all Bodhisat-
tvas’ practices, oceans of all Bodhisattvas’ transcendence, oceans
of all Bodhisattvas’ spiritual powers, oceans of all Bodhisattvas’
paramitas, oceans of all Bodhisattvas’ grounds, and oceans of all
Bodhisattvas’ wisdom. We hope the Buddha, the World Honored
One, will explain these for us.”

Commentary:

Previously, the sutra spoke about the oceans of established dharma realms,
oceans of beings, oceans of Buddhas, oceans of Buddhas’ liberations,
oceans of worlds—all kinds of oceans.

Moreover, they spoke of oceans of all Bodhisattvas’ vows. What are
the oceans of all Bodhisattvas’ vows? This will be discussed in greater detail
later on. Right now, it will be explained in a general way. All Bodhisattvas
take the Four Vast Vows as fundamental. The Four Vast Vows are:

L. I vow fo save the limitless beings. Beings include both humans and nonhu-
mans. They are boundless; their numbers cannot be reckoned. This isn’t just
referring to those beings on the outside. There are infinitely many beings
inside each person’s body. People are just like big bugs. Within their bodies
dwell countless smaller bugs. These small bugs depend on the bigger bugs
for their survival. The big bugs, in turn, nourish the smaller bugs’ existence.
They give of their flesh and blood in order to nourish all these beings.
However, this kind of giving isn’t done voluntarily. One has no choice but
to give. These small bugs are like bandits who come to plunder you; you
can’t escape them. If you were to escape, the “big bug” would no longer
exist. So, their relationship is such that they help one another out.

$07To be continued






